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KULTURA SAILA

2528

281/1995 DEKRETUA, maiatzaren 30ekoa, Kultura
Sailaren egitura organikoa finkatzen duena.

Euskal Autonomi Elkarteko Administrazioaren sai-
lak sortu, kendu eta aldatzeko modua arautuaz urtarri-
laren 3an onartutako 1/1995 Dekretuaren arabera, Kul-
tura Saila da Euskal Autonomi Elkarteko Administra-
zio Orokorraren sailetako bat eta, horrenbestez, Dekre-
tu horretan bertan ezartzen da iharduera-esparru eta
zeregin orokorren artean zeintzuk diren Kultura Sailak
eginkizun dituenak.

Aipatutako dekretuari jarraituz, Kultura Sailari
behar den moduko egitura organikoa eman behar zaio
bere esku utzitako zereginak era egokian betetzeko
modua izan dezan.

Egitura hori eratzerakoan aintzakotzat hartu dira
CORAME, Herri Administrazioa Hobetu eta Egokitzeko
Batzordeak osatutako txostenean proposatzen diren
antolamendu irizpideak (Jaurlaritzaren Kontseiluak
1994ko ekainaren 28an onartutako txostena).

Ildo horretatik, ekainaren 11ko 367/1991 Dekretua
da egitura berriaren oinarri, horren bitartez arautu bai-
ta orain arte Kultura Sailaren egitura organikoa. Hortik
abiatuta, Hizkuntza Politikaren arloa ere erantsi zaio
duela gutxi Kultura Sailari. Baina, dena den, ez da bes-
terik gabe, Lehendakaritza Idazkaritzaren antolaketa
eta funtzionamendua finkatuz apirilaren 23an onartuta-
DEPARTAMENTO DE CULTURA

2528

DECRETO 281/1995, de 30 de mayo, por el que se
establece la estructura orgánica del Departamento de
Cultura.

El Decreto 1/1995, de 3 de enero, de creación,
supresión y modificación de los Departamentos de la
Administración de la Comunidad Autónoma del País
Vasco, contempla el Departamento de Cultura como
uno de los Departamentos en los que se organiza la
Administración General de la Comunidad Autónoma y,
en consecuencia, le atribuye, dentro de las funciones y
áreas de actuación generales, las que le corresponde
desarrollar.

De acuerdo con el citado Decreto, procede dotar al
Departamento de Cultura de la estructura orgánica ade-
cuada para que pueda desarrollar las funciones enco-
mendadas.

El diseño de esta estructura se realiza a partir de la
toma en consideración de  los criterios organizativos
propuestos en el Informe de la Comisión para la Racio-
nalización y Mejora de la Administración Pública
(CORAME), aprobado por el Consejo de Gobierno el 28
de junio de 1994.

En tal sentido la estructura contenida, parte de la ya
diseñada por el Decreto 367/1991, de 11 de junio, que
hasta la fecha regulaba la estructura orgánica del
Departamento de Cultura, incorporando el área de Polí-
tica Lingüística, que ha sido ex novo atribuida a dicho
Departamento. Tal incorporación, no obstante, no
supone la mera agregación de la Secretaría General de
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ko 258/1991 Dekretuari jarraituz, Hizkuntza Politika-
rako Idazkaritza Nagusia aurrerantzean Kultura Saileko
bi Sailordetzetako bat izatea, CORAMEk emandako ahol-
kuei jarraituz, orain arte Kultura Sailaren barruan
zegoen Euskararen Sustapenerako Zuzendaritza ere
Hizkuntza Politikaren baitan izango baita hemendik
aurrera.

Ondorioz, ekainaren 30ean onartutako 7/1981 Le-
gearen 26.2. atalean ezarritakoari jarraituz, Kultura
sailburuak proposaturik, Jaurlaritzaren Kontseiluak
1995eko maiatzaren 30ean egindako bileran gai hau
aztertu, eztabaidatu eta onartu ondoren, hauxe

XEDATU DUT: 

I. ATALBURUA

ANTOLAKETA OROKORRAZ 

1. atala.– Kultura Sailak, sailburua buru eta gorene-
ko zuzendari dela, urtarrilaren 3ko 1/1995 Dekretuaren
13. atalean ezarritako iharduera esparruak eta zereginak
beteko ditu.

2. atala.– Aurreko atalean aipatutako iharduera
esparruak eta zereginak bete ahal izateko, Kultura Saila
honako era honetara antolatuta egongo da:

a) Organo nagusiak:
1. Kultura sailburua.
1.1. Zuzendaritza Batzordea.
1.2. Sailburuari laguntzeko Kabinetea.
1.3. Zerbitzu Zuzendaritza.
2. Kultura, Gazteria eta Kirol Sailordetza.
2.1. Kultura Ondarearen Zuzendaritza.
2.2. Kultura Sortu eta Zabaltzeko Zuzendaritza.
2.3. Kirol Zuzendaritza.
2.4. Gazteria eta Gizarte Ekintzarako Zuzendaritza.
3. Hizkuntza Politikarako Sailordetza.
3.1. Herri Administrazioetan Hizkuntza Normali-

zatzeko Zuzendaritza.
3.2. Euskara Sustatzeko Zuzendaritza.
3.3. Ikerketa eta Informaziorako Zuzendaritza.

b) Ordezko Organoak.

1. Arabako Lurralde Ordezkaritza.
2. Bizkaiko Lurralde Ordezkaritza.
3. Gipuzkoako Lurralde Ordezkaritza.

3. atala.– Era berean, Kultura Sailari lotuta daude
ondorengo Administrazio erakundeok ere:

a) Helduen Alfabetatze Berreuskalduntzerako Era-
kundea / Instituto de Alfabetización y Reeskalduniza-
ción de adultos (HABE), Administrazio Erakunde
Autonomoa.

b) Soin Hezkuntzako Euskal Erakundea / Instituto
Vasco de Educación Física (SHEE/IVEF), Administrazio
Erakunde Autonomoa.

c)  Euskal Irrati-Telebista / Radio Televisión Vasca
Política Lingüística, en los términos que fijaba el
Decreto 258/1991 de 23 de abril de organización y fun-
cionamiento de la Secretaría de la Presidencia, como
una de las dos Viceconsejerías en las que por este
Decreto queda estructurado el Departamento de Cultu-
ra, sino que atendiendo a las conclusiones de la citada
CORAME, se procede a ubicar en la misma, la Dirección
de Promoción de Euskera existente anteriormente en el
Departamento de Cultura.

En su virtud, de acuerdo con lo dispuesto en el artí-
culo 26.2 de la Ley 7/1981 de 30 de junio, a propuesta
de la Consejera de Cultura, previa aprobación de la Pre-
sidencia y deliberación y aprobación del Consejo de
Gobierno en su reunión del día 30 de mayo de 1995.

DISPONGO:

CAPITULO I

DE LA ORGANIZACIÓN GENERAL 

Artículo 1.– El Departamento de Cultura, bajo la
superior dirección del Consejero, ejercitará las funcio-
nes y áreas de actuación reseñadas en el artículo 13 del
Decreto 1/1995, de 3 de enero.

Artículo 2.– Para el ejercicio de las competencias
relativas a las funciones y áreas señaladas en el artículo
anterior, el Departamento de Cultura se estructura en
los siguientes órganos:

a) Órganos centrales:
1. Consejero de Cultura.
1.1. Consejo de Dirección.
1.2. Gabinete de Apoyo al Consejero.
1.3. Dirección de Servicios.
2. Viceconsejería de Cultura, Juventud y Deportes.
2.1. Dirección de Patrimonio Cultural.
2.2. Dirección de Creación y Difusión Cultural.
2.3. Dirección de Deportes.
2.4. Dirección de Juventud y Acción Comunitaria.
3. Viceconsejería de Política Lingüística.
3.1.Dirección de Normalización Lingüística en las

Administraciones Públicas.
3.2.Dirección de Promoción del Euskera.
3.3.Dirección de Estudios e Información.

b) Órganos Periféricos.

1. Delegación Territorial de Alava.
2. Delegación Territorial de Bizkaia.
3. Delegación Territorial de Gipuzkoa.

Artículo 3.– Están adscritos al Departamento de Cul-
tura las entidades de la Administración Institucional
que a continuación se señalan:

a) El Organismo Autónomo Administrativo Hel-
duen Alfabetatze Berreuskalduntzerako Erakundea /
Instituto de Alfabetización y Reeuskaldunización de
Adultos (H.A.B.E.).

b) El Organismo Autónomo Administrativo Soin
Hezkuntzako Euskal Erakundea / Instituto Vasco de
Educación Física (S.H.E.E./I.V.E.F.).

c) El Ente Público de Derecho Privado Euskal Irrati
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(EITB), Zuzenbide Pribatuko Erakunde Publikoa eta
horri lotuta dauden Elkarteak.

d) «Orquesta de Euskadi, S.A.» Baltzu Publikoa.

e) «Euskal Media, S.A.» Baltzu Publikoa.

II. ATALBURUA

SAILBURUAZ

4. atala.– 1.– Kultura sailburuak ekainaren 30eko
7/1981 Legearen 26. eta 28. ataletan emandako ahal-
menak izango ditu baita Jaurlaritzaren Legean ezarrita-
koak eta indarrean dagoen legediak Kultura Sailaren
iharduera esparruei dagokienez emandako gainerako
guztiak ere.

2.– Era berean, Euskal Funtzio Publikoari buruzko
uztailaren 6ko 6/1989 Legearen 10.h) atalean ezarrita-
ko zigorbidea erabiltzeko ahalmena ere izango du.

5. atala.– Zuzendaritza Batzordea sailburuordeek,
Zerbitzu zuzendariek eta Laguntzarako Kabinete
zuzendariek osatzen duten organu kolegiatu bat da eta
sailburua da batzordeburu. Honako hauexek izango
dira Batzordearen zereginak:

a) Sailburuarekin lankidetzan ihardutea Sailaren
politika eratzerakoan.

b) Saileko erakunde guztiek elkarri ondo egokituta
ihardun dezaten begiratzea.

c) Bestelako gaietan ere sailburuari laguntzea, berak
hala eskatzen duenean.

I. SEKZIOA

Sailburuari Laguntzeko Kabineteaz.

6. atala.– 1.– Aurreko atalean adierazitako ahalme-
nak erabiltzerakoan, Kultura sailburuak bere esku izan-
go ditu beti Laguntzarako Kabinete Zuzendaritzaren
laguntza eta aholkularitza. Batzorde hori sailburuaren
pean egongo da zuzenki.

2.– Sailburuari Laguntzeko Kabinete zuzendariak
honako zeregin hauek izango ditu:

a) Kultura sailburuari laguntza emango dio Kultura
Sailari komunikabide sozialen arloan emandako konpe-
tentziak gauzatzerakoan; batez ere, frekuentzia modula-
tudun irratietarako baimenei, informazio agentziei eta
idatzizko prentsari dagokienez, Euskal Irrati Telebista /
Radio Televisión Vasca erakundearen esku dauden zere-
ginak salbuespen direla.

b) Euskal Autonomi Elkarteko Irrati-Zabalkundera-
ko Epresen erregistroa eramango du, uztailaren 12ko
296/1994 Dekretuan finkatzen denaren arabera.

Ahalmen eremu horien barruan, telekomunikazioei
buruzko arauetan ezartzen denaren arabera Euskal
Autonomi Elkarteko Administrazioari dagozkion zigo-
rrak ezarriko ditu.

c) Kultura Sailaren iharduera alorretan egoki iritzi-
tako ikerketak zein txostenak osatzea edo agintzea, kul-
tura politika eraginkorra eta koherentea osatzeko oina-
rri izan daitezkeen gaietan.
Telebista / Radio Televisión Vasca (E.I.T.B.) y las socie-
dades dependientes de dicho Ente. 

d) La Sociedad Pública «Orquesta de Euskadi, S.A.»

e) La Sociedad Pública «Euskal Media, S.A.»  

CAPITULO II

DEL CONSEJERO

Artículo 4.– 1.– El Consejero de Cultura ejercerá las
competencias establecidas en el artículo 26 y 28 de la
Ley 7/1981, de 30 de junio, Ley de Gobierno, y cuantas
otras le atribuya la legislación vigente en el ámbito de
las funciones y áreas de actuación que corresponden al
Departamento.

2.– Asimismo, ejercerá la potestad disciplinaria pre-
vista en el artículo 10 h), de la Ley 6/1989, de 6 de
julio, de la Función Pública Vasca.

Artículo 5.– El Consejo de Dirección estará integrado
por los Viceconsejeros y Directores de Servicios y del
Gabinete de Apoyo del Departamento y presidido por
el Consejero, tendrá encomendadas las siguientes fun-
ciones:

a) Colaborar con el Consejero en la elaboración de la
política del Departamento.

b) Velar por la actuación coordinada de todos los
órganos del Departamento.

c) Asistir al Consejero en cuantos otros asuntos
someta éste a su consideración.

SECCIÓN I

Del Gabinete de Apoyo al Consejero.

Artículo 6.– 1.– Para el ejercicio de las facultades
señaladas en el artículo anterior, el Consejero contará,
bajo su directa dependencia, con la asistencia y el aseso-
ramiento de la Dirección de Gabinete de Apoyo.

2.– El Director del Gabinete de Apoyo al Consejero
desarrollará las siguientes funciones:

a) Prestar asistencia al Consejero en el ejercicio de
las competencias atribuidas al Departamento de Cultu-
ra en materia de medios de comunicación social; en
especial, en cuanto a la concesión de emisoras de fre-
cuencia modulada, las agencias de información y la
prensa escrita, excepto las atribuidas al ente Euskal
Irrati Telebista / Radio Televisión Vasca.

b) Llevará el Registro de Empresas Radiodifusoras
del País Vasco, en los términos fijados por el Decreto
296/1994 de 12 de julio.

Dentro de tal ámbito de facultades impondrá aque-
llas sanciones que correspondiendo a la Administración
de la Comunidad Autónoma de Euskadi, procedan de
acuerdo a la normativa sobre telecomunicaciones.

c) Realizar o promover estudios e informes sobre cuan-
tos temas puedan servir de base para el diseño de una polí-
tica cultural eficaz y coherente, y se estimen oportunos
dentro del ámbito y áreas de actuación del Departamento.



EHAA - 1995eko ekainak 22, osteguna N.º 118 ZK. B.O.P.V. - jueves 22 de junio de 1995 7207
d) Kultura Sailak bere zereginak burutzerakoan bes-
te Administrazio Publikoekin zein erakunde pribatue-
kin izan beharreko harreman protokolarioak koordina-
tzea eta Saileko ekitaldi publiko zein ofizialak antola-
tzea.

e) Kultura Sailak oro har komunikabide sozialekin
izan beharreko harremanak bideratzea eta komunikabi-
deetan Kultura Sailaren iharduera esparruez adierazita-
koak aztertzea.

f) Aurreko puntuetan adierazitako zereginei loturik
agin dakizkiokeen gainerako betebeharrak.

3.– Era berean, Sailburuari laguntzeko Kabinetearen
bitartez, Kultura Sailari lotuta daude Consejo General
de Cultura Vasca / Euskal Kulturaren Kontseilu Oroko-
rra (abenduaren 15eko 376/1987 Dekretuaz arautua)
eta Euskararen Aholku Batzordea (urtarrilaren 11ko
5/1982 Dekretuaz sortua eta  abenduaren 15eko
370/1987 Dekretuaz moldatua).

III. ATALBURUA

SAILORDETZEI ETA ZUZENDARITZEI BURUZ

7. atala.– Sailburuorde bat izango da Saileko Sailor-
detza bakoitzaren buru, beren eginkizunak honako
hauek direla:

a) Bakoitzak, berari dagokion arloan iharduera poli-
tika osatzea eta sailburuari proposatzea, aldi berean,
eurek zuzenean zein beren menpe dauden erakundeen
bitartez, behar den laguntza tekniko guztia emanez.

b) Bakoitzaren iharduera esparruan arau proiektuak
proposatzea.

c) Zuzendaritza zentruen eta Sailordetzari lotutako
erakundeen funtzionamendua zuzendu, koordinatu eta
begiratzea. Hartu beharreko neurri guztiak hartzea
aipatutako guztiek modu egokian ihardun dezaten.

d) Ekitaldietan Sailaren izenean ihardutea, sailbu-
ruak horrela eskatuz gero.

e) Administrazio errekurtsoez ebaztea, erabakiak
hartzea eta, indarrean dagoen legediaren arabera izen-
petu beharreko lankidetza eta elkarlan hitzarmenak
sinatzea.

f) Kontratazio erakunde gisa ihardutea bere arloari
dagozkion gaietan.

g) Eta, indarrean dagoen legediak beren esku utzita-
ko zeregin eta eginkizun guztiak betetzea.

I. SEKZIOA

Kultura, Gazteria eta Kirol Sailordetzaz eta bere zuzen-
daritzez.

8. atala.– 1.– Kultura, Gazteria eta Kirol Sailorde-
tzari dagozkio, Kultura Sailak ondoko arlo hauetan
dituen zereginak: kulturaren sustapena arlo eta esparru
guztietan; euskal kultura ondarea zaindu, babestu, abe-
rastu, indartu, zabaldu eta hedatzea; eta kirolak, gizarte
garapena, haur, gazte eta adinduen politika eta aisialdia
sustatzeko eta antolatzeko zereginak.
d) Coordinar las relaciones de carácter protocolario
que el Departamento requiera con otras Administracio-
nes Públicas o con entidades privadas en el desarrollo
de sus funciones y organizar los actos públicos y oficia-
les del Departamento.

e) Mantener, con carácter general, las relaciones del
Departamento con los medios de comunicación social,
analizando así mismo los contenidos de éstos que inci-
dan sobre las áreas de actuación del Departamento.

f) Cuantas otras funciones le sean encomendadas en
relación con las señaladas en los apartados anteriores.

3.– Quedan adscritos al Departamento de Cultura a
través del Gabinete de Apoyo al Consejero el Consejo
General de la Cultura Vasca-Euskal Kulturaren Kon-
tseilu Orokorra, regulado en el Decreto 376/87, de 15
de diciembre y el Consejo Asesor del Euskera, creado
por Decreto 5/1982 de 11 de enero y modificado por
Decreto 370/1987 de 15 de diciembre.

CAPITULO III

DE LAS VICECONSEJERIAS Y DE SUS DIRECCIONES

Artículo 7.– Al frente de cada una de las Viceconseje-
rías del Departamento, existirá un Viceconsejero que
tendrá encomendadas las siguientes funciones:

a) Elaborar y proponer al Consejero las políticas de
actuación en sus respectivas áreas prestándole, por sí o a
través de los órganos de él dependientes, la asistencia
técnica que proceda.

b) Proponer los proyectos normativos en su área de
actuación.

c) Dirigir, coordinar y supervisar el funcionamiento
de los centros directivos y organismos dependientes de
la Viceconsejería y adoptar las medidas necesarias para
garantizar su correcto funcionamiento.

d) Representar al Departamento en aquellos actos
que les sean encomendados por el Consejero.

e) Resolver los recursos administrativos, adoptar las
resoluciones y suscribir los convenios de cooperación y
colaboración que procedan de acuerdo con la normativa
vigente.

f) Actuar como órgano de contratación en las mate-
rias propias de su área de actuación.

g) Y, ejercer cuantas funciones les atribuye el orde-
namiento jurídico vigente.

SECCIÓN I

De la Viceconsejería de Cultura, Juventud y Deportes y
de sus Direcciones.

Artículo 8.– 1.– La Viceconsejería de Cultura, Juven-
tud y Deportes es el órgano del Departamento, que tie-
ne atribuidas las funciones que al mismo corresponden
en relación con la promoción de la cultura en todas sus
manifestaciones; la defensa, enriquecimiento, protec-
ción, difusión y fomento del patrimonio cultural vasco,
así como en relación con la promoción y ordenación del
deporte; el desarrollo comunitario, la política infantil,
juvenil y de la tercera edad; el ocio y el esparcimiento.
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2.– Kultura, Gazteria eta Kirol sailburuordeak, Eus-
kal Kultura Ondareari buruzko 7/1990 Legean ezarrita-
ko kategorien arabera, euskal kultura ondarea osatzen
duten ondasunak sailkatu edo inbentarioan sartzeko
espedienteei bideak eginarazterakoan, Administrazioa-
ren beste erakunderen baten esku ez dauden eta beha-
rrezko diren erabakiak bideratu eta hartuko ditu. Era
berean, Euskal Kultura Ondareari buruzko uztailaren
3ko 7/1990 Legearen arabera eta ondare historiko-artis-
tikoa babesteko eta zaintzeko indarrean dagoen gaine-
rako arauei jarraituz, beharrezko denean zigor espedien-
teak hasi eta zigorrak ezarriko ditu Eusko Jaurlaritza-
ren izenean.

3.– Kultura, Gazteria eta Kirol Sailordetzaren men-
dean egongo dira honako zuzendaritza hauek:

a) Kultura Ondarearen Zuzendaritza.
b) Kultura Sortu eta Zabaltzeko Zuzendaritza.
c) Kirol Zuzendaritza.
d) Gazteria eta Gizarte Ekintzarako Zuzendaritza.

9. atala.– 1.– Kultura Ondarearen Zuzendaritzari
dagozkio euskal kultura ondarea babestu, aberastu,
zaindu, zabaldu eta suspertzeko lanak, beti ere, uztaila-
ren 3ko 7/1990 Legean ezarritakoak eta Legea garatze-
rakoan har litezkeen erabakiak errespetatuta. Ondoren-
go hauexek dira Zuzendaritza honek berariaz dituen
zereginak:

a) Uztailaren 3ko 7/1990 Legearen bidez sortutako
Euskal Kultura Ondarearen Inbentario Orokorra eta
Sailkatutako Kultura Ondasunen Erregistroa zuzentzea
eta kudeatzea, antolaketa eta funtzionamendu araudiak
ezarritakoari jarraituz.

b) Euskal Kultura Ondarearen Zentruaren kudeaketa
administratiboa.

c) Biblioteka, Artxibo eta Museo Sistema Naziona-
lak kudeatzea, bakoitzari dagokion araudian ezarrita-
koari jarraituz.

d) Kultura Ondarearen arloan arauak ez errespetatze-
agatik zigor-espedienteei bideak eginaraztea, arlo
horretan zigorrak jartzea Kultura Saileko erakundeei
baitagokie.

e) Legezko gordailuari eta I.S.B.N. delakoari dagoz-
kien zereginak betetzea indarrean dagoen legediari
jarraituz.

f) Jabego Intelektualaren Erregistroak dakartzan
zereginak betetzea indarrean dagoen legediaren arabera.

g) Sorkuntza artistikoa babestea, suspertzea eta
hedatzea Euskal Autonomi Elkartean.

h) Museoetan ikusgai egon daitezen zein arte-lan
erosi proposatzea Euskal Autonomi Elkartearen Admi-
nistrazioari.

i) Eta, orohar, aurreko puntuetan adierazitako zere-
ginei loturik egon daitezkeen gainerako betebeharrak.

2.– Kultura Ondarearen Zuzendaritzaren bitartez,
Kultura Sailari lotuta dago Consejo Asesor del Patri-
monio Arquitéctonico Monumental de Euskadi / Eus-
kadiko Monumentu eta Arkitektura Ondarearen Ahol-
ku Batzordea, urriaren 23ko 284/1990 Dekretuaz sor-
tua.
2.– El Viceconsejero de Cultura, Juventud y Depor-
tes incoará y adoptará cuantos acuerdos, no vengan atri-
buidos a otro órgano de la Administración y sean nece-
sarios para la tramitación de los expedientes conducen-
tes a calificar o inventariar cualquier bien integrante
del patrimonio cultural vasco conforme a las categorías
previstas en la Ley 7/1990 de Patrimonio Cultural Vas-
co. Así mismo incoará los expedientes sancionadores e
impondrá las sanciones que al Gobierno Vasco corres-
ponden en aplicación de la citada Ley 7/1990, de 3 de
julio del Patrimonio Cultural Vasco, y demás normati-
va relativa a la protección y defensa del patrimonio his-
tórico artístico.

3.– De la Viceconsejería de Cultura, Juventud y
Deportes dependerán los siguientes centros directivos:

a) Dirección de Patrimonio Cultural.
b) Dirección de Creación y Difusión Cultural.
c) Dirección de Deportes.
d) Dirección de Juventud y Acción Comunitaria.

Artículo 9.– 1.– Corresponde a la Dirección de
Patrimonio Cultural ejercer las funciones de defensa,
enriquecimiento, protección, difusión y fomento del
patrimonio cultural vasco en los términos establecidos
en la Ley 7/1990, de 3 de julio y en las disposiciones
que se dicten en su desarrollo y en especial, el desarro-
llo de las siguientes funciones:

a) Dirigir y gestionar el Registro de Bienes Cultura-
les Calificados y el Inventario General del Patrimonio
Cultural Vasco, creados por la Ley 7/1990, de 3 de
julio, de acuerdo con lo que disponga su reglamento de
organización y funcionamiento.

b) La gestión administrativa del Centro de Patrimo-
nio Cultural Vasco.

c) La gestión de los Sistemas Nacionales de Bibliote-
cas, Archivos y Museos de acuerdo con lo que dispon-
gan los correspondientes reglamentos.

d) Tramitar los expedientes sancionadores por las
infracciones en materia de patrimonio cultural cuya
sanción corresponde a los órganos del Departamento.

e) Ejercer las funciones que en relación al depósito
legal y el I.S.B.N. establece la legislación vigente.

f) Ejercer las funciones que en relación al Registro
de la Propiedad Intelectual establece la legislación
vigente.

g) Proteger, fomentar y difundir la creación artística
en el ámbito de la Comunidad Autónoma de Euskadi.

h) Proponer las adquisiciones de obras de arte, por la
Administración de la Comunidad Autónoma, con el fin
de dotar los museos de la misma.

i) Y, en general, ejercer cualquier función que tenga
relación con las enumeradas en los apartados anteriores.

2.– Está adscrito al Departamento de Cultura a tra-
vés de la Dirección de Patrimonio Cultural el Consejo
Asesor del patrimonio Arquitectónico Monumental de
Euskadi / Monumentu-Ondarearen Aholku Batzordea,
creado por Decreto 284/1990, de 23 de octubre.
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10. atala.– 1.– Kultura Sortu eta Zabaltzeko Zuzen-
daritzari dagokio honako betekizun hauek garatzea:

a) Kulturgintzarako sorkuntza lanak diren aldetik,
musika, antzerkigintza, zinemagintza eta ikusentzute-
ko medioak sortu, jaso, bildu, zaindu, babestu eta
zabaltzeko egin beharreko guztiak burutzea.

b) Helburu artistikoak eta kulturalak dituzten kul-
tura elkarteak eta ekintza pribatuak sortzeko eta susta-
tzeko lanak egitea.

c) Zinea, musika, antzerkia, dantza eta folkloreare-
kin zerikusirik duten jaialdiak, lehiaketak, emanaldiak
eta leku egokiak egon eta egin daitezen suspertze lanak
egitea.

d) Euskal Autonomi Elkartearekin zerikusirik duten
urteurren eta kultura ospakizunetan laguntza ematea
eta, hala badagokio, hori dena bideratu eta kudeatzea.

e) Eta, oro har, aurreko puntuetan adierazitako zere-
ginekin zerikusirik duten gainerako eginkizunak ere
burutzea.

2.– Kultura Sortu eta Zabaltzeko Zuzendaritzaren
bidez Kultura Sailari lotuko zaizkio honako hauek ere:

a) Euskal Ereslarien Bilduma/Archivo de Composi-
tores Vascos, «Eresbil» Patronatoa, maiatzaren 6ko
110/1986 Dekretuaz sortua.

b) «Junta Asesora de Teatro/Antzerkirako Aholku
Batzordea», abenduaren 15eko 381/1987 Dekretuaz
eratua.

c) «Junta Asesora de Cinematografía/Zinemagintza-
rako Aholku Batzordea», abenduaren 15eko 377/1987
Dekretuaz sortua.

d) «Junta Asesora de Danza y Folklore/Dantza eta
Folklorerako Aholku Batzordea», abenduaren 15eko
378/1987 Dekretuaren bidez eratua.

e) «Junta Asesora de Música/ Musikarako Aholku
Batzordea», abenduaren 15eko 380/1987 Dekretuari
esker osatua.

11. atala.– 1.– Kirol Zuzendaritzari dagokio honako
zeregin hauek betetzea:

a) Kirol arloa arautzeko proiektuak osatzea.

b) Euskal Herriko Kirol Elkarte eta Federazioen
Erregistroa zuzentzea eta kudeatzea.

c) Kirol federazioei beren zereginetan laguntzea eta
eurekin kolaboratzea indarrean dagoen araudian ezarri-
takoari jarraituz.

d) Kirol bazkidetza eta elkartasuna sustatzea kirola-
ren esparru guztietan.

e) Goi-mailako kirola sustatzea.

f) Bertako kirolak laguntzea eta suspertzea.

g) Euskal kirola estatu osoan eta nazioartean zabal
dadin laguntzea.

h) Euskal Herrian kirol instalakuntza sare zabal bat
izan dadin plangintzak osatzea eta bultzatzea.
Artículo 10.– 1.– Corresponde a la Dirección de
Creación y Difusión Cultural el desarrollo de las
siguientes funciones:

a) Cuantas procedan en orden a la creación, recopila-
ción, conservación y difusión de la música, de la pro-
ducción teatral, de la cinematografía y de los medios
audiovisuales, en cuanto constituyan creaciones cultu-
rales.

b) Potenciar la creación de asociaciones culturales e
iniciativas particulares de carácter artístico y cultural.

c) Promocionar la celebración y la existencia de
recintos adecuados, de festivales, certámenes y concur-
sos relacionados con la cinematografía, la música, el
teatro, la danza y el folklore.

d) Apoyar y, en su caso, gestionar, las efemérides o
conmemoraciones culturales vinculadas a la Comunidad
Autónoma del País Vasco.

e) Y, en general, ejercer cualquier otra función que
guarde relación con las señaladas en los apartados ante-
riores.

2.– Queda adscrito al Departamento de Cultura, a
través de la Dirección de Creación y Difusión Cultural.

a) El Patronato Euskal Ereslarien Bilduma/Archivo
de Compositores Vascos «Eresbil», creado por Decreto
110/1986, de 6 de mayo.

b) La Junta Asesora de Teatro/Antzerkirako Aholku
Batzordea, creada por Decreto 381/1987, de 15 de
diciembre.

c) La Junta Asesora de Cinematografía/Zinemagin-
tzarako Aholku Batzordea,  creada por  Decreto
377/1987, de 15 de diciembre.

d) La Junta Asesora de Danza y Folklore/Dantza eta
Folklorerako Aholku Batzordea, creada por Decreto
378/1987 de 15 de diciembre.

e) La Junta Asesora de Música/ Musikarako Aholku
Batzordea, creada por Decreto 380/1987, de 15 de
diciembre.

Artículo 11.– 1.– Corresponde a la Dirección de
Deportes el desarrollo de las siguientes funciones:

a) Elaborar los proyectos normativos en materia
deportiva.

b) Dirigir y gestionar el Registro de Asociaciones y
Federaciones Deportivas del País Vasco.

c) Asistir a las federaciones deportivas y colaborar
con ellas en el desarrollo de sus funciones en los térmi-
nos previstos en la normativa vigente.

d) Fomentar el asociacionismo deportivo en todas
sus vertientes.

e) Promocionar el deporte de alta competición.

f) Impulsar y apoyar las modalidades deportivas
autóctonas.

g) Estimular la difusión del deporte vasco en el
ámbito estatal e internacional.

h) Planificar e impulsar la existencia de una red de
instalaciones deportivas en el País Vasco.
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i) Kirolarekin eta iharduera fisikoarekin zerikusirik
duten ikerketa zientifiko eta teknikoak suspertzea.

j) Indarrean dagoen legediak arlo honetan ikuskatu,
begiratu eta zigorrak jartzeko ematen dizkion zeregi-
nak betetzea eta kirol federazioen artean sor litezkeen
auziak konpontzea.

k) Eta, oro har, aurreko puntuetan adierazitako zere-
ginei loturik egon daitezkeen gainerako betebeharrak
burutzea.

2.– Kirol Zuzendaritzari lotuta egongo da otsailaren
19ko 5/1988 Legearen bidez sortutako Kirolerako Eus-
kal Batzordea.

3.– Kirol Zuzendaritzari dagokio Kirol Zigorbidera-
ko Euskal Batzordeari beharrezko diren bitarteko guz-
tiak ematea bere zereginak modu egokian bete ditzan.

12. atala.– 1.– Gazteria eta Gizarte Ekintzarako
Zuzendaritzari dagokio ondorengo zeregin hauek bete-
tzea:

a) Arauak ezartzeko proiektuak egitea komunitate
garapenerako alorrean, haur, gazte eta adindunen poli-
tikan eta aisialdi eta atsedenaldi gaietan.

b) Sustapen soziokulturalerako planak eta, hezkun-
tza, kultura eta gizarte ikuspegietatik aisialdia susta-
tzeko egitasmoak burutzea.

c) Zuzeneko iharduerak burutzerakoan, Euskal
Autonomi Elkarteko Administrazioak hartu beharreko
neurriak garatzea ondorengo arlo hauetan:

– Haur eta gazteentzako aisialdi eskolak, begiraleak
eta zuzendariak.

– Aisialdiaren alorrean suspertzaile soziokulturalak
eta gazteentzako zerbitzu zentruetan diharduten langi-
leak hezten ari diren irakasleak. Pertsona horien treba-
keta, hobekuntza eta izan beharreko ezaugarriak.

– Gazteentzako zerbitzuak eta, batez ere, honako
hauek: erresidentziak, aterpetxe komunitarioak eta gaz-
teentzako gainerako instalakuntzak; gazteen turismoa
eta beren arteko elkar-trukaketak.

– Gazteriari eta gizarte ekintzari dagokienez bete
beharreko gainontzeko zeregin guztiak.

d) Eta, oro har, aurreko puntuetan adierazitako zere-
ginei loturik egon daitezkeen gainerako betebeharrak
ere burutzea.

2.– Gazteria eta Gizarte Ekintzarako Zuzendaritza
izango da Euskal Autonomi Elkarteko Administrazioa-
ren eta Consejo de la Juventud de Euskadi / Euskadiko
Gazteriaren Kontseiluaren arteko harremanak zuzendu
eta bideratuko dituena, Gazteria eta Gizarte Ekintzara-
ko zuzendaria izanik arlo horretan Eusko Jaurlaritzaren
ordezkaria, maiatzaren 27ko 6/1986 Legearen 14. ata-
lean ezarritakoari jarraituz.

II. SEKZIOA

Hizkuntza Politikarako Sailordetzaz eta bere 
Zuzendaritzez.

13. atala.– 1.– Hizkuntza Politikarako Sailordetzak
Dekretu honen 7. atalean ezarritako zereginak izango
ditu: batetik, Eusko Jaurlaritzaren hizkuntza politika
i) Impulsar la investigación científica y técnica rela-
cionada con la actividad física y deportiva.

j) Ejercer las funciones de inspección y sanción que
le atribuye la legislación vigente, y resolver los conflic-
tos que se susciten entre las distintas federaciones en el
ejercicio de sus funciones.

k) Y, en general, ejercer cualquier otra función que
guarde relación con las señaladas en los apartados ante-
riores.

2.– Queda adscrito a la Dirección de Deportes el
Consejo Vasco del Deporte, creado por Ley 5/1988, de
19 de febrero.

3.– Corresponde a la Dirección de Deportes dotar al
Comité Vasco de Disciplina Deportiva, de los medios
necesarios para el correcto desarrollo de sus funciones.

Artículo 12.– 1.– Corresponde a la Dirección de
Juventud y Acción Comunitaria, el desarrollo de las
siguientes funciones:

a) Elaborar los proyectos normativos en materia de
desarrollo comunitario, política infantil, juvenil y de la
tercera edad; ocio y esparcimiento.

b) Ejecutar los planes de promoción sociocultural y
los destinados a fomentar la utilización social, cultural
y educativa del ocio.

c) Desarrollar las medidas de acción directa que a la
Administración de la Comunidad Autónoma correspon-
dan, relativas a 

– Las Escuelas, monitores y directores de tiempo
libre, infantil y juvenil.

– Los educadores de tiempo libre, de animadores
socioculturales y del personal que desarrolle su labor en
los centros de prestación de servicios a la juventud y
definir el perfil y formación de dichos agentes.

– Los servicios a la juventud, en especial: las residen-
cias, los albergues comunitarios y demás instalaciones
para jóvenes; el turismo juvenil y los intercambios
juveniles.

– Cuantas otras correspondan en el ámbito de la
juventud y de la acción comunitaria.

d) Y, en general, ejercer cualquier función que tenga
relación con las señaladas en los apartado anteriores.

2.– La Dirección de Juventud y Acción Comunitaria
es el órgano llamado a articular las relaciones entre la
Administración de la Comunidad Autónoma de Euska-
di y el Consejo de la Juventud de Euskadi-Euskadiko
Gazteriaren Kontseilua, en tal sentido el Director de
Juventud y Acción Comunitaria representará al Gobier-
no Vasco a los efectos establecidos en el artículo 14 de
la por Ley 6/1986, de 27 de mayo.

SECCIÓN II

De la Viceconsejería de Política Lingüística y de sus
Direcciones.

Artículo 13.– 1.– La Viceconsejería de Política Lin-
güística ejercerá las funciones señaladas en el art. 7 del
presente Decreto en relación con la articulación y
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taxutzea, osatzea eta begiratzea eta, bestetik, Eusko
Jaurlaritzatik sortuta Euskal Herriko Herri Adminis-
trazioetan arlo horretan erabili beharreko iharduera
irizpideak ezartzea eta garatzea.

2.– Ildo horretatik, honako betekizun hauek izango
ditu berariaz:

a) Arlo honetako Zuzendaritzek taxututako hizkun-
tza politika zuzentzeko arauak koordinatu eta, hala
badagokio, arauok berariaz zein orokorrean osatu, mol-
datu edo ezartzeko proposamenak egitea saiburuordea-
ri.

b) Euskal Autonomi Elkarte osorako plangintza oro-
korra osatzea eta iharduera bateratuak burutzeko pla-
nak egitea Jaurlaritzak onar ditzan.

c) Hizkuntza politikan konpetentziarik duten herri
aginte guztien artean ezinbestean izan behar diren lan-
kidetza eta elkarlana sustatzea eta guztion lana koordi-
natua izan dadin martxan jarri beharreko iniziatiba
guztiak bideratzea.

d) Euskararen Erabilera Normalizatzeko Oinarrizko
Legea eta gainerako erabaki osagarriak modu egokian
gara eta bete daitezen begiratzea. Era berean, Jaurlari-
tzak Hizkuntza Politikari dagokionez ezarritako jarrai-
bideak betearaztea eta Euskararen Aholku Batzordeak
emandako iritziak, aholkuak eta iradokizunak errespe-
tatzea.

e) Hizkuntza normaltzeko zereginetan euskara lan-
tzen diharduten erakundeekin harremanak izatea eta,
Euskal Herri osoa kontuan izanik, beste lurralde ba-
tzuetako era guztietako erakundeekin ere iharduerak
egitea.

f) Hizkuntza eskakizunak eta horiek erabiltzeko iriz-
pideak zehazteko proposamena osatzea Euskal Funtzio
Publikoaren Legean ezarritakoak aintzat izanik. Era
berean, irizpide horiei egokitzeko planak egiterakoan
eta jarritako helburuak zein neurritan bete diren eba-
luatzerakoan Herri Administrazioekin batera aritzea,
beti ere, Administrazioetako bakoitzak edo, hala bada-
gokio, Jaurlaritzako sailetako bakoitzak dituen zeregi-
nak eta konpetentziak erabat errespetatuta.

g) Kultura Sailaren esku utzitako konpetentzia espa-
rruan, hiritarren hizkuntza eskubideak errespetatzen
direla bermatu eta, 10/1982 Legean hizkuntzaz ezarri-
takoaren arabera, aginte publikoek ere beren betebeha-
rrak bete ditzaten begiratzea.

3.– Hizkuntza Politikarako Sailordetzak, bere zere-
ginak modu egokian bete ahal izateko, beharrezko iri-
tzitako dokumentazio guztia eskatuko die bai Eusko
Jaurlaritzako sailei, bai gainerako Herri Administra-
zioei ere, euskararen normalizazioari buruzko ahalik eta
informaziorik gehien jasotzeko eta, batez ere, bakoitzak
arlo horretan egiten duenaren berri izateko. Horretara-
ko, egoki iritzitako harreman bideak garatuko ditu eta,
beti ere, erakunde edo aginte bakoitzak zerbitzu kudea-
ketan duen erantzukizuna errespetatuko du.

4.– Hizkuntza Politikarako Sailordetzari loturik
egongo dira honako zuzendaritza zentru hauek:
seguimiento de la política lingüística del Gobierno
Vasco y de desarrollo y establecimiento de los criterios
de actuación sobre tal  materia que procedentes del
Gobierno Vasco, hayan de adoptar las Administraciones
Públicas del País Vasco.

2.– En tal sentido, atenderá especialmente las
siguientes funciones:

a) Coordinar, y en su caso, elevar al Consejero las
propuestas genéricas o específicas sobre el estableci-
miento, modificación o aplicación de las normas regula-
doras de la política lingüística que elaboren las Direc-
ciones de este área.

b) Elaborar la planificación general y formular pla-
nes de actuación conjunta para toda la Comunidad
Autónoma, para su aprobación por el Gobierno.

c) Promover la necesaria cooperación entre todos los
poderes públicos con competencias en materia de polí-
tica lingüística, con el fin de asegurar su actuación
coordinada, a cuyo efecto promoverá las iniciativas
necesarias.

d) Velar por el adecuado desarrollo y aplicación de la
Ley Básica de Normalización del Uso del Euskera y
demás disposiciones complementarias. Velará también
por el cumplimiento de las directrices emanadas del
Gobierno en materia de Política Lingüística, así como
de las recomendaciones del Consejo Asesor del Euskera.

e) Mantener en el área de la normalización lingüísti-
ca las relaciones con las entidades dedicadas al cultivo
del euskera y desarrollar las actuaciones con todo tipo
de entidades de otros territorios en los que se asienta la
comunidad lingüística euskaldún.

f) Elaborar la propuesta para la determinación de los
perfiles lingüísticos y de los criterios para su aplica-
ción, a los efectos previstos en la Ley de la Función
Pública Vasca. Además colaborará con las Administra-
ciones Públicas en la elaboración de los planes de ade-
cuación a tales criterios y en la evaluación del grado de
cumplimiento de los objetivos establecidos. Todo ello
sin perjuicio de las competencias y atribuciones de cada
Administración o, en su caso, de los Departamentos del
Gobierno.

g) Velar, en el ámbito de competencias atribuidas al
Departamento de Cultura, por la observancia de los
derechos lingüísticos de los ciudadanos así como por el
cumplimiento de los deberes de los poderes públicos en
materia lingüística establecidos en la Ley 10/1982.

3.– Para el adecuado ejercicio de sus funciones, la
Viceconsejería de Política Lingüística recabará de los
Departamentos del Gobierno Vasco y de las demás
Administraciones Públicas, cuanta información consi-
dere necesaria sobre la normalización del uso del euske-
ra y, especialmente, de las actuaciones que aquéllos rea-
licen en este campo, y establecerá los mecanismos de
comunicación que estime oportunos. Todo ello sin
menoscabo de la responsabilidad directa en la gestión
del servicio que pueda corresponder a cada autoridad u
órgano.

4.– De la Viceconsejería de Política Lingüística
dependerán los siguientes centros directivos:



7212 EHAA - 1995eko ekainak 22, osteguna N.º 118 ZK. B.O.P.V. - jueves 22 de junio de 1995
a) Herri Administrazioetan Hizkuntza Normaliza-
tzeko Zuzendaritza.

b) Ikerketa eta Informaziorako  Zuzendaritza.
c) Euskara sustatzeko Zuzendaritza.

14. atala.– Herri Administrazioetan Hizkuntza
Normalizatzeko Zuzendaritzak beteko ditu Euskadiko
Herri Administrazioan euskararen erabilera normaliza-
tu dadin Hizkuntza Politikarako Sailordetzari dagoz-
kion zereginak. Era berean, Eusko Jaurlaritzak Euska-
diko Herri Administrazioei dagokienez hizkuntza nor-
malizatzeko egin beharreko iharduerak antolatu, plani-
fikatu eta koordinatuko ditu arlo horretan.

15. atala.– Hizkuntza Plangintza lanei dagokienez,
Herri Administrazioetan Hizkuntza Normalizatzeko
Zuzendaritzak ondorengo zereginak izango ditu:

a) Euskadiko Herri Administrazioetan eta zerbitzu
publikoetan, iharduera esparru ezberdinetan euskararen
erabilera normaltzeko egin daitezkeen plan orokorrak
zein berariazkoak osatu eta begiratzea, zeregin hori
legez beste erakunde bati ez badagokio, behintzat.

b) Euskal Herri Administrazioetan Hizkuntza Nor-
malizatzeko Plana zein neurritan bete den begiratzea
eta ebaluatzea eta, hala badagokio, arlo hori berriz
aztertzeko irizpideak definitzea eta ezartzea.

c) Eusko Jaurlaritzatik sortutako erabaki orokorrek
euskararen normalizazioan izan dezaketen eraginaz
informatzea eta hizkuntzari dagokionez indarrean
dagoen araudiari nola egokitzen zaion begiratzea.

d) Hizkuntza eskubideen babesari dagokionez lege
kontuetan aholkuak ematea, hala eskatzen duten hiritar
guztiei.

e) Eusko Jaurlaritzaren barruan zuzenan hizkuntza
politikari lotuta dauden zerbitzuen antolamendua, egi-
tura eta funtzionamendua hobetzeko proposamenak
egitea eta, hala eskatuz gero, gainerako Herri Adminis-
trazioei arlo horretan aholkuak ematea.

16. atala.– Herri Administrazioetan Hizkuntza
Normalizatzeko Zuzendaritzak honako betebehar hauek
izango ditu Administrazio barruan euskararen erabilera
zabaldu eta indartu dadin:

a) Herri Administrazioetan euskararen erabilera sus-
tatzeko eta indartzeko irizpide orokorrak proposatzea.

b) Eredugarri izan daitezkeen programak egitea gai-
nerako herri administrazioekin batera elkarlanean,
Administrazio ezberdinetan euskararen erabilera indar-
tu eta suspertu dadin errespetatu beharreko jarraibi-
deak zeintzuk diren zehaztu ahal izateko.

c) Herri Administrazioetan euskara sustatu eta
indartzeko eta lanean normaltasunez erabil dadin egin
beharreko iharduera guztiak burutzea.

17. atala.– Euskara Sustatzeko Zuzendaritza:
a) Dirección de Normalización Lingüística en las
Administraciones Públicas.

b) Dirección de Estudios e Información.
c) Dirección de Promoción del Euskera.

Artículo 14.– Corresponde a la Dirección de Norma-
lización Lingüística en las Administraciones Públicas
ejercer las funciones encomendadas a la Viceconsejería
de Política Lingüística orientadas a la normalización
del uso del euskera en la Administración Pública del
País Vasco. Así mismo coordinará y elaborará, en tal
ámbito, la planificación de las actuaciones de normali-
zación lingüística que correspondan al Gobierno Vasco,
respecto a las Administraciones Públicas de Euskadi.

Artículo 15.– Dentro de la labor de Planificación
Lingüística, la Dirección de Normalización Lingüística
en las Administraciones Públicas, desarrollará las
siguientes funciones:

a) La elaboración y seguimiento de los diversos pla-
nes generales o específicos que se puedan formular para
la normalización del uso del euskera en cualquiera de
los diferentes campos de actuación de las Administra-
ciones Públicas Vascas y en los servicios públicos, siem-
pre y cuando legalmente no vengan atribuido a otro
órgano.

b) Acometer las labores dirigidas al seguimiento y a
la evaluación del grado de cumplimiento del Plan de
Normalización Lingüística de las Administraciones
Públicas Vascas, así como para la definición y estableci-
miento, en su caso, de los criterios para su revisión.

c) Informar cuantos proyectos de disposiciones de
carácter general se elaboren en el seno del Gobierno
Vasco respecto a su incidencia en la normalización del
uso del euskera y a su adecuación a la normativa vigen-
te en materia lingüística.

d) Asesorar en materia jurídica y respecto de la tute-
la de los derechos lingüísticos a todos los ciudadanos
que lo soliciten.

e) Formular las propuestas de organización, estructu-
ra y funcionamiento de los servicios vinculados directa-
mente a la política lingüística dependientes del Gobier-
no Vasco y asesorar sobre ello a las demás Administra-
ciones Públicas que lo soliciten.

Artículo 16.– Dentro de la labor para el fomento del
uso del euskera en la Administración la Dirección de
Normalización de las Administraciones Públicas desa-
rrollará las siguientes funciones:

a) Formular las propuestas de las directrices genera-
les para el fomento del uso del euskera en las Adminis-
traciones Públicas.

b) Elaborar programas piloto con diferentes adminis-
traciones públicas con el fin de determinar las condicio-
nes necesarias para fomentar el uso del euskera en el
ámbito de actuación de las mismas.

c) Realizar cuantas labores procedan, dirigidas a
impulsar y a fomentar la utilización normalizada del
euskera en las Administraciones Públicas.

Artículo 17.– La Dirección de Promoción del Euske-
ra: 
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1.– Euskara normalizatuz joan dadin eta hizkuntza
ondarea gero eta aberatsagoa izan dadin egin daitezkeen
iniziatiba pribatuak sustatzea eta gizartearen arlo guz-
tietan euskara kultura sortzeko eta transmititzeko hiz-
kuntza izan dadin lan egitea, azaroaren 24an euskaren
normalkuntzarako onartutako 10/1982 Legean ezarrita-
ko jarraibideen arabera.

2.– Bide horretatik, honako zeregin hauek izango
ditu:

a) euskararen korpusa normaltzen eta ikertzen dihar-
duten Euskal Administrazioko erakundeen lana eta
legez onartutako erakundeek arlo horretako plangin-
tzan egindako lana begiratzea eta koordinatzea.

b) Euskal toponimiari dagokionez normalkuntza lor
dadin, ikerketak egitea, sustapen lanak bultzatzea eta
laguntza ematea. Era berean, errepideetako seinaleetan,
garraio publikoetan eta, orohar, publizitatean hizkun-
tza normalizazioa lortzeko lanak egitea.

c) Euskara eguneroko bizitzan erabilia izan dadin,
arloka eta esparruka iharduera planak egitea, proposa-
tzea eta begiratzea, 10/1982 Legearen 26. eta 27. atale-
tan ezarritako esparruak aintzat izanik eta Euskararen
Aholku Batzordeak emandako aholkuak errespetatuta.

18. atala.– Ikerketa eta Informaziorako Zuzendari-
tza:

1.– Ikerketak egitea eta zuzentzea Sailordetzaren
iharduera esparruaren barruan, informazio sistema defi-
nitzea, garatzea eta mantentzea baita argitalpenak,
aldizkariak eta publizitatea kudeatzea ere.

2.– Ildo horretatik, Ikerketa eta Informaziorako
Zuzendaritzak honako hauek izango ditu eginkizun:

a) Euskal Herriko plangintza mapa soziolinguistikoa
osatzea eta, aldiro-aldiro, aztertzea.

b) Arlo ezberdinetan hizkuntza normalizazioari
buruzko ikerketa politika bultzatzea eta koordinatzea,
beti ere, Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa Sailak
dituen zereginak errespetatuz.

c) Normalkuntza lanetan eta, batez ere, Sailordetza
partaide izanik burututakoetan zabalkunde, informazio
eta dokumentazioari dagokienez egiten diren ihardue-
rak sustatzea eta zuzentzea.

d) Gizartean egin beharreko sentsibilizazio kanpai-
nak egitea, proposatzea eta ongi koordinatuko direla
begiratzea baita Sailordetzaren ihardueren berri zabal-
tzea ere.

IV. ATALBURUA

ZERBITZU ZUZENDARITZA

19. atala.– 1.– Zerbitzu Zuzendaritza sailburuaren
esanetara egongo da zuzen-zuzenean eta Kultura Saila-
ren eta Euskal Autonomi Elkarteko Administrazioaren
kudeaketa zerbitzuen arteko harremanak bideratuko
ditu, zeregin hori berariaz beste erakunde baten esku ez
badago behintzat.
1.– Fomentará las iniciativas privadas encaminadas a
la progresiva normalización del euskera y al enriqueci-
miento del patrimonio lingüístico y potenciar la fun-
ción del euskera como lengua generadora y transmisora
de cultura en todas las áreas de la vida social de confor-
midad con los principios contenidos en la Ley 10/1982,
de 24 de noviembre, básica de normalización del uso
del euskera.

2.– Desarrollará en este sentido, las siguientes fun-
ciones:

a) La coordinación y seguimiento de la labor de los
diferentes órganos adscritos a la Administración Vasca,
encargados de la investigación y normalización del cor-
pus del euskera, y los de las entidades legalmente reco-
nocidas en el ámbito de la planificación del mismo.

b) Estudiar, impulsar y colaborar en la normaliza-
ción toponímica, así como la normalización lingüística
de la señalización viaria, transporte público, y publici-
dad en general. 

c) La elaboración, proposición y seguimiento de pla-
nes de actuación sectoriales para el uso social del euske-
ra en los ámbitos a que hacen referencia los artículos 26
y 27 de la Ley 10/1982, atendiendo a las recomendacio-
nes del Consejo Asesor del Euskera.

Artículo 18.– La Dirección de Estudios e Informa-
ción:

1.– Acometerá la dirección y realización de estudios
dentro del ámbito de actuación de la Viceconsejería y la
definición, desarrollo y mantenimiento del sistema de
información así como la gestión de las publicaciones,
revistas y de la publicidad.

2.– En tal sentido a la Dirección de Estudios e Infor-
mación corresponderá:

a) Elaborar y revisar periódicamente el mapa de pla-
nificación sociolingüística del País Vasco.

b) Impulsar y coordinar la política de investigación
sobre la normalización lingüística en sus diversas mani-
festaciones, sin perjuicio de las atribuciones del Depar-
tamento de Educación, Universidades e Investigación.

c) Promover y dirigir actuaciones relativas a la docu-
mentación, información y divulgación generalizada de
las diferentes tareas normalizadoras y, en particular,
aquellas en las que intervenga la Viceconsejería.

d) Proponer la realización y garantizar la coordina-
ción de las campañas o medidas de sensibilización
social, así como la difusión de las acciones de la Vice-
consejería.

CAPITULO IV

LA DIRECCIÓN DE SERVICIOS

Artículo 19.– 1.– La Dirección de Servicios, bajo la
directa dependencia del Consejero, encauzará las rela-
ciones del Departamento de Cultura con los servicios de
gestión unitaria de la Administración de la Comunidad
Autónoma de Euskadi, salvo que expresamente vinieran
atribuidas a otro órgano del mismo.
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2.– Zerbitzu Zuzendaritzari dagozkio honako egin-
kizun hauek:

a) Sailaren aurrekontuetarako aurreproiektua osatzea
eta Sailari lotutako elkarte eta erakunde autonomoen
aurrekontu aurreproiektu guztiak aintzakotzat hartu
eta elkarri egokitzea.

b) Sailaren aurrekontuari eta gastuari buruzko jarrai-
pena egitea, kudeatzea eta kontrolatzea, ezarritako fa-
seak kontuan hartuta.

c) Aholkularitza juridikoa ematea Sailaren esku dau-
den gai eta arlo guztietan.

d) Sailaren erakundeek Lege proiektuak eta lege-
arauak egiterakoan laguntza teknikoa ematea eta lan
horretaz arduratzen diren zuzendaritza zentruei behar
den laguntza guztia eskaintzea.

e) Sailaren iharduera arloetan eraginik izan dezake-
ten lege-arauak aztertzea.

f) Fundazioen arloan Sailaren esku utzitako zeregin
guztiak bereganatzea, baldin eta horretarako berariaz
erakunde konkretu bat izendatzen ez bada.

h) Sailaren kontratazio espedienteak begiratzea legez
tramitatzen hasi aurretik eta sailburuek, bakoitzak bere
iharduera esparruan, kontratazio gaietan duten ahalme-
na gauzatzea.

i) Euskadiko Ondarearen Legeari jarraituz, Sailak
dituen ondasun guztiei dagokienez Ondare eta Kontra-
tazio Zuzendaritzarekin izan beharreko harremanak
bateratzea. Era berean, Sailaren izenean dauden ondasu-
nak eta eskubideak direla eta, Ondare Inbentarioa osa-
tzen laguntzea.

j) Saileko langileria politika proposatzea, langileriaz
arduratzea eta, beste erakunde batzuen konpetentzia ez
denean, orohar, arlo honi dagozkion gai guztiak ku-
deatzea.

k) Sailaren antolamendua hobetzeko neurriak propo-
satzea eta bideratzea.

l) Euskal Funtzio Publikoari buruzko uztailaren 6ko
6/1989 Legearen 10. atalean adierazitako konpeten-
tziak burutzea, atal bereko h) puntuan ezarritakoa sal-
buespen dela.

m) Eta, orohar, amankomunak eta orokorrak izatea-
gatik Saileko gainerako erakundeetan sartzen ez diren
betebeharrak eta aurreko puntuetan adierazitako zere-
ginei loturik agin dakizkiokeen beste eginkizun guz-
tiak.

20. atala.– 1.– Zerbitzu Zuzendaritzaren menpean
egongo da homologatu gabeko ondasun higigarriak
erosteko Kontratazio Mahaia.

2.– Kontratazio Mahaiari dagokio Sailerako hornike-
ta kontratuak tramitatzea, Jaurlaritzako sailen arteko
kontratazio erakundeek dituzten ahalmenak errespeta-
tuta.

3.– Mahaia era honetara osatuko da:
2.– Corresponde a la Dirección de Servicios el ejer-
cicio de las siguientes funciones:

a) Elaborar el anteproyecto de presupuesto del
Departamento, procurando su coordinación con los
anteproyectos de presupuesto de los organismos autó-
nomos y sociedades adscritas al mismo.

b) Gestionar, controlar y ejercer un seguimiento
sobre el presupuesto y el gasto del Departamento, en
cuantas fases le vinieran atribuidas al mismo.

c) Proporcionar asesoramiento jurídico en cuantas
materias vengan atribuidas al Departamento.

d) Colaborar técnicamente en la elaboración de los
proyectos de Ley y los de disposiciones reglamentarias
elaborados por lo distintos órganos del Departamento,
y prestar la asistencia necesaria a los centros directivos
encargados de su elaboración.

e) Examinar las disposiciones normativas que por su
contenido pudieran afectar a las áreas de actuación del
Departamento.

f) Asumir cuantas funciones le vengan atribuidas al
Departamento en materia de Fundaciones, siempre que
expresamente no se determine un órgano concreto del
mismo.

h) Revisar los expedientes de contratación del
Departamento con carácter previo a su tramitación
legal así como ejercer la competencia que en materia de
contratación, se atribuye a los Consejeros, en las mate-
rias propias de su área de actuación.

i) Centralizar las relaciones que en virtud de la Ley
de Patrimonio de Euskadi se requieran con la Dirección
de Patrimonio y Contratación, respecto a todos los bie-
nes de los que disponga el Departamento. Así mismo
colaborara en la confección del Inventario Patrimonial
relativa a los bienes y derechos adscritos al Departa-
mento.

j) Proponer la política de personal del Departamen-
to, ejercer la jefatura de personal y gestionar los asuntos
relativos a esta materia que no sean competencia de
otros órganos.

k) Proponer y ejecutar las medidas dirigidas a mejo-
rar la organización del Departamento.

l) Ejercer las competencias que enumera el artículo
10 de la Ley 6/1989, de 6 de julio, de Función Pública
Vasca, con excepción de la prevista en el apartado h) del
citado precepto.

m) Y, en general, desarrollar cuantas otras funciones
le sean encomendadas en relación con las enumeradas
en los apartados anteriores y que por su carácter general
y común no están atribuidas a otro órgano del Departa-
mento.

Artículo 20.– 1.– Queda adscrita a la Dirección de
Servicios la Mesa de Contratación para la adquisición
de bienes muebles no homologados.

2.– A la Mesa de Contratación le corresponderá la
tramitación de los contratos de suministro del Departa-
mento, sin perjuicio de la competencia de los órganos
de contratación pluridepartamentales del Gobierno.

3.– La Mesa estará compuesta por:
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a) Zerbitzu zuzendaria, mahaiburu.

b) Honako kide hauek:

– Sailaren barruan kontratazioa eragin duen erakun-
deek izendatutako bi ordezkari.

– Kontrol Ekonomikorako Bulegoak izendatutako
ordezkari bat.

– Kultura Saileko Zerbitzu Zuzendaritzaren pertso-
naleko kide bat, idazkari ihardungo duena.

V. ATALBURUA

LURRALDE ORDEZKARITZAK

21. atala.– 1.– Kultura Saileko Zerbitzu Zuzenda-
ritzari zuzenean lotuta, Lurralde Historikoetan Kultura
Lurralde Ordezkaritza bana izango da, horietako
bakoitzean Lurralde Ordezkaria buru izango dela. Kul-
tura Sailaren iharduera esparruei dagokienez egindako
kontsultei edo eskatutako dokumentuei erantzuna ema-
tea edo dagokion erakundera igortzea izango da Lurral-
de Ordezkaritzen zeregina. Era berean, arlo horretan
agindutako edo izendatutako beste zeregin batzuk ere
izan ditzakete.

2.– Lurralde Ordezkaritzetako egitura Dekretu hau
garatu eta gauzatzerakoan ezarriko diren arauetan fin-
katuko da.

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehena.– Sailburuordeek eta zuzendariek, gaiso jar-
tzeagatik zein beste edozein arrazoirengatik, beren kar-
guetan iharduterik ez badute, honako era honetara
jokatuko da beren zereginak betetzerakoan:

a) Sailburuordeek dituzten zereginak eta konpeten-
tziak, beren menpe dauden zuzendariek beteko dituzte
dekretu honetan ezarritako ordena errespetatuz.

b) Zuzendariei emandako zereginak eta eskumenak,
dagokion sailburuordeak beteko ditu.

c) Zuzenean sailburuaren menpe dauden zuzendariei
dagokienez, sailburuak berak erabakiko du kasu
bakoitzean zer egin.

Bigarrena.– Arauak ezartzerakoan Gazteria eta Kirol
sailburuordeaz zein Kultura sailburuordeaz egindako
aipamen guztiak, Kultura, Gazteria eta Kirol sailbu-
ruordeari dagozkiola ulertu beharko da. Ildo beretik,
edozein arau testutan Hizkuntza Politikarako Idazka-
ritza Nagusia aipatzen den bakoitzean, Kultura Saileko
Hizkuntza Politikarako Sailordetzaz ari direla ulertuko
da eta beren titularrekin ere gauza berbera gertatuko
da.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Indarrik gabe geratuko dira, alde batetik, ekainaren
11ko 367/1991 Dekretua, horren bitartez ezarri bai-
tzen Kultura eta Turismo Sailaren egitura organikoa
eta, bestetik, Hizkuntza Politikarako Idazkaritzari
dagokionez, apirilaren 23ko 258/1991 Dekretua ere
a) El Director de Servicios, que actuará como presi-
dente.

b) Los siguientes vocales:

– Dos representantes designados por el órgano del
Departamento que haya promovido la contratación.

– Un representante designado por la Oficina de Con-
trol Económico.

– Un miembro del personal de la Dirección de Servi-
cios del Departamento que actuará como secretario.

CAPITULO V

LAS DELEGACIONES TERRITORIALES

Artículo 21.– 1.– Bajo la dependencia directa de la
Dirección de Servicios del Departamento, en cada uno
de los Territorios Históricos existirá una Delegación
Territorial de Cultura a cuyo frente figurará el Delega-
do Territorial. Las Delegaciones Territoriales, atenderán
o darán traslado de las mismas, al órgano competente,
de cuantas consultas o documentos, que dentro de las
áreas que corresponden al Departamento de Cultura, se
les presenten. Así mismo ejercerán las funciones que se
les encomiende o asignen dentro de tal ámbito.

2.– La estructura de las Delegaciones territoriales se
establecerá en las disposiciones que se dicten en desa-
rrollo y ejecución del presente Decreto.

DISPOSICIONES ADICIONALES.

Primera.– En los supuestos de vacante, ausencia o
enfermedad de los Viceconsejeros y Directores, se
seguirán las siguientes reglas de suplencia:

a) Las competencias y funciones atribuidas a los
Viceconsejeros serán ejercidas por los Directores de
ellos dependientes por el orden en que aparecen en el
presente Decreto.

b) Las competencias y funciones atribuidas a los
Directores serán ejercidas por los Viceconsejeros respec-
tivos.

c) La suplencia de los Directores que dependan
directamente del Consejero se realizará conforme éste
determine para cada supuesto.

Segunda.– Cuantas referencias normativas aparezcan
efectuadas al Viceconsejero de Juventud y Deportes o al
Viceconsejero de Cultura, habrán de entenderse efectua-
das al Viceconsejero de Cultura, Juventud y Deportes.
En este mismo sentido las referencias que en cualquier
texto normativo se efectúen a la Secretaría General de
Política Lingüística, se entenderán referidas a la Vice-
consejería de Política Lingüística del Departamento de
Cultura y de igual manera a sus respectivos titulares.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Queda derogado el Decreto 367/1991, de 11 de
junio, por el que se establece la estructura orgánica del
Departamento de Cultura y Turismo, el Decreto
258/1991 de 23 de abril, por el que se determina la
estructura y funcionamiento de la Secretaría de la Presi-
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bai. Era berean, Dekretu honetan ezarritakoaren aurka
dauden gainerako arauak eta erabakiak ere baliorik
gabe geratuko dira.

AZKEN XEDAPENAK

Lehena.– Dekretu hau garatzeko hartu beharreko era-
baki guztiak hartzeko ahalmena izango du Kultura
sailburuak.

Bigarrena.– Dekretu hau EHAAn argitaratzen den
egunean bertan jarriko da indarrean.

Vitoria-Gasteizen, 1995eko maiatzak 30.

Lehendakaria,
JOSÉ ANTONIO ARDANZA GARRO.

Kultura sailburua,
M.ª CARMEN GARMENDIA LASA.
OSASUN SAILA
(Osakidetza)

2529

565/1995 ERABAKIA, Osakidetzako zuzendari nagu-
siarena, Alfonso Casi Casanellas jauna Arabako Osa-
sun Barrutiko Araba Eskualdeko zuzendari izenda-
tzeko dena.

Zuzendaritza Nagusi honek martxoaren 9an hartuta-
ko 313/1995 erabakiaren bidez, Arabako Osasun
Barrutiko Araba Eskualdeko zuzendariaren lanpostua
aukerako izendapenez betetzeko deialdia egin zuen
(1995eko apirilaren 6ko EHAA, 68 zk.).

Eskabideak aurkezteko epea amaiturik, lanpostu
horretarako lehiatzaile bakar batek aurkeztu duen eska-
bidea aztertu da eta bere baldintza profesionalak curri-
culum vitaen aipatutako merezimenduen arabera balo-
ratu dira.

Aurkeztu diren agiriak aztertu ondoren, Alfonso
Casi Casanellas jauna deialdiko lanpostuari egokitzen
zaiola eta lanpostuan iharduteko kualifikazio egokia
duela uste da.

Hori dela eta, Zuzendaritza Nagusi honek hau

Agintariak eta Langileria

Izendapenak, Egoerak 
eta Gorabeherak 
dencia, en cuanto se refiere a la Secretaría de Política
Lingüística, y cuantas otras disposiciones reglamenta-
rias se opongan a lo dispuesto en el presente Decreto.

DISPOSICIÓN FINAL

Primera.– Se faculta al Consejero de Cultura para
dictar las disposiciones necesarias para el desarrollo del
presente Decreto.

Segunda.– El presente Decreto entrará en vigor el
mismo día de su publicación en el B.O.P.V.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 30 de mayo de 1995.

El Lehendakari,
JOSÉ ANTONIO ARDANZA GARRO.

La Consejera de Cultura,
M.ª CARMEN GARMENDIA LASA.
DEPARTAMENTO DE SANIDAD
(Servicio Vasco de Salud)

2529

RESOLUCION 565/1995, del Director General del
Servicio Vasco de Salud/Osakidetza, por la que se
nombra a D. Alfonso Casi Casanellas para desempe-
ñar el puesto de Director de la Comarca Araba, Área
Sanitaria de Alava.

Vista la convocatoria para cubrir, por el sistema de
libre designación, el puesto de Director de la Comarca
Araba,  Área Sanitaria de Álava,  publicada en el
B.O.P.V. n.º 68, de 6 de abril de 1995, mediante Reso-
lución n.º 313/1995, de 9 de marzo, de esta Dirección
General.

Resultando que finalizado el plazo de presentación
de solicitudes, ha sido estudiada la documentación pre-
sentada por el único aspirante al desempeño del puesto
de que se trata, habiéndose valorado sus condiciones
profesionales conforme a los méritos aportados en el
«Curriculum Vitae».

Considerando que a la vista de la documentación
presentada, D. Alfonso Casi Casanellas se adecúa al per-
fil del puesto convocado y posee la cualificación idónea
para el desempeño del mismo.

En virtud de cuanto antecede, esta Dirección Gene-
ral,

Autoridades y Personal

Nombramientos, Situaciones
e Incidencias


